
FORRETNINGSORDENER OG PROCESREGLEMENTER

ÆNDRINGER I DOMSTOLENS PROCESREGLEMENT

DOMSTOLEN HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 223, stk. 6,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 139, stk.
6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Anmodninger om præjudiciel afgørelse, som kan forelægges for Domstolen inden for de områder, der
er omfattet af afsnit VI i traktaten om Den Europæiske Union eller af tredje del, afsnit IV, i traktaten
om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, hvis formål er opretholdelse og udvikling af et område
med frihed, sikkerhed og retfærdighed, kræver i visse tilfælde et hurtigt svar fra Domstolen på grund
af den hastende karakter af den sag, der verserer for den nationale ret.

(2) Den sædvanlige præjudicielle procedure, således som den er fastlagt i artikel 23 i Domstolens statut
og procesreglementets bestemmelser, tillader ikke Domstolen at tage stilling til de spørgsmål, den får
forelagt, med den hurtighed, som er påkrævet i de førnævnte tilfælde. Den fremskyndede procedure
for anmodninger om præjudiciel afgørelse i henhold til procesreglementets artikel 104a omfatter de
samme trin som den sædvanlige præjudicielle procedure, og den kan kun undtagelsesvis iværksættes,
eftersom den fremskyndede behandling primært opnås ved på ethvert trin af proceduren at give den
pågældende præjudicielle anmodning første prioritet i forhold til alle øvrige verserende sager.

(3) En hurtig behandling af et ikke ubetydeligt antal anmodninger om præjudiciel afgørelse er kun mulig,
såfremt der indføres en særlig præjudiciel hasteprocedure, der begrænser og forenkler trinnene i den
præjudicielle procedure.

Med Rådets godkendelse af 20. december 2007 —

FASTSAT FØLGENDE ÆNDRINGER I SIT PROCESREGLEMENT:

Artikel 1

Procesreglementet for De Europæiske Fællesskabers Domstol, fastsat den 19. juni 1991 (EFT L 176 af
4.7.1991, s. 7, berigtigelse: EFT L 383 af 29.12.1992, s. 117), som ændret den 21. februar 1995 (EFT
L 44 af 28.2.1995, s. 61), den 11. marts 1997 (EFT L 103 af 19.4.1997, s. 1, berigtigelse: EFT L 351 af
23.12.1997, s. 72), den 16. maj 2000 (EFT L 122 af 24.5.2000, s. 43), den 28. november 2000 (EFT L 322
af 19.12.2000, s. 1), den 3. april 2001 (EFT L 119 af 27.4.2001, s. 1), den 17. september 2002 (EFT L 272
af 10.10.2002, s. 24, berigtigelse: EFT L 281 af 19.10.2002, s. 24), den 8. april 2003 (EUT L 147 af
14.6.2003, s. 17), den 19. april 2004 (EUT L 132 af 29.4.2004, s. 2), den 20. april 2004 (EUT L 127 af
29.4.2004, s. 107), den 12. juli 2005 (EUT L 203 af 4.8.2005, s. 19), den 18. oktober 2005 (EUT L 288 af
29.10.2005, s. 51) og den 18. december 2006 (EUT L 386 af 29.12.2006, s. 44), ændres som følger:

1. Artikel 9 ændres som følger:

a) Stk. 1 erstattes af følgende tekst:

»Stk. 1. I henhold til statuttens artikel 16 opretter Domstolen afdelinger af sin midte med fem eller
tre dommere, og den træffer bestemmelse om dommernes fordeling mellem afdelingerne.
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Domstolen udpeger den eller de afdelinger med fem dommere, der for en periode på et år skal
behandle de sager, der er omhandlet i artikel 104b.

Dommernes fordeling mellem afdelingerne og udpegelsen af den eller de afdelinger, der skal behandle
de sager, der er omhandlet i artikel 104b, offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.«

b) I stk. 2 tilføjes følgende to afsnit:

»I de sager, der er omhandlet i artikel 104b, vælges den refererende dommer blandt dommerne i den
afdeling, der er udpeget i overensstemmelse med stk. 1, efter forslag fra formanden for denne afdeling.
Hvis afdelingen beslutter ikke at undergive sagen den særlige hasteprocedure, kan Domstolens præsi-
dent omfordele sagen til en refererende dommer, der er tilknyttet en anden afdeling.

Domstolens præsident træffer de nødvendige foranstaltninger, såfremt en refererende dommer har
forfald.«

2. Efter artikel 104a indsættes følgende tekst:

»Artikel 104b

Stk. 1. En præjudiciel forelæggelse, hvorved der rejses et eller flere spørgsmål vedrørende de områder,
der er omhandlet i unionstraktatens afsnit VI eller EF-traktatens tredje del, afsnit IV, kan på anmodning
fra den nationale ret eller i undtagelsestilfælde ex officio undergives en særlig hasteprocedure, der fraviger
bestemmelserne i dette reglement.

Den nationale rets anmodning skal indeholde en fremstilling af de retlige og faktiske omstændigheder,
der godtgør sagens hastende karakter og begrunder anvendelsen af denne særlige procedure, og den
nationale ret angiver, i det omfang dette er muligt, sit forslag til besvarelse af de præjudicielle spørgsmål.

Hvis den nationale ret ikke har anmodet om iværksættelse af den særlige hasteprocedure, kan Domsto-
lens præsident, hvis anvendelsen af denne procedure ud fra en umiddelbar betragtning synes påkrævet,
anmode nedennævnte afdeling om at undersøge, om der er behov for at undergive forelæggelsen nævnte
procedure.

Beslutningen om at undergive en forelæggelse den særlige hasteprocedure træffes af den udpegede
afdeling på grundlag af den refererende dommers rapport, og efter at generaladvokaten er blevet hørt.
Afdelingens sammensætning fastlægges i overensstemmelse med artikel 11c samme dag, som sagen
tildeles den refererende dommer, hvis den nationale ret har anmodet om anvendelse af den særlige
hasteprocedure, eller, hvis spørgsmålet om anvendelsen af denne procedure undersøges efter anmodning
fra Domstolens præsident, samme dag, som denne anmodning fremsættes.

Stk. 2. Justitssekretæren giver straks meddelelse om en præjudiciel forelæggelse, som er omfattet af
foregående stykke, til parterne i sagen for den nationale ret, til den medlemsstat, hvor denne ret er
beliggende, samt til de institutioner, der er omfattet af statuttens artikel 23, stk. 1, på de betingelser, der
er fastsat i denne bestemmelse, når den nationale ret har anmodet om anvendelsen af den særlige
hasteprocedure, eller når præsidenten har anmodet den udpegede afdeling om at undersøge behovet
for at undergive forelæggelsen denne procedure.

Beslutningen om at undergive eller ikke at undergive den præjudicielle forelæggelse den særlige haste-
procedure forkyndes straks for den nationale ret samt for de parter, den medlemsstat og de institutioner,
der er nævnt i foregående afsnit. I beslutningen om at undergive forelæggelsen den særlige hastepro-
cedure fastsættes den frist, inden for hvilken førnævnte parter, stat og institutioner kan indgive skriftlige
indlæg eller bemærkninger. Det kan i beslutningen præciseres, hvilke retlige spørgsmål disse skriftlige
indlæg og bemærkninger bør omhandle, og der kan fastsættes et maksimalt omfang af disse dokumenter.
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Så snart der er sket forkyndelse som omhandlet i første afsnit, gives der desuden meddelelse om den
præjudicielle forelæggelse til de berørte, der er omfattet af statuttens artikel 23, og som ikke er adressater
for nævnte forkyndelse, og beslutningen om at undergive eller ikke at undergive forelæggelsen haste-
proceduren meddeles ligeledes disse berørte, så snart der er sket forkyndelse som omhandlet i andet
afsnit.

Parterne og de øvrige berørte, der er omfattet af statuttens artikel 23, underrettes hurtigst muligt om den
forventede dato for retsmødet.

Hvis forelæggelsen ikke undergives den særlige hasteprocedure, fortsættes proceduren i overensstemmelse
med bestemmelserne i statuttens artikel 23 og med de bestemmelser i dette reglement, der finder
anvendelse.

Stk. 3. En præjudiciel forelæggelse, der er undergivet den særlige hasteprocedure, samt de skriftlige
indlæg eller bemærkninger, der er indgivet, forkyndes for de berørte, der er omfattet af statuttens artikel
23, og som ikke er nævnt i stk. 2, første afsnit. Den præjudicielle forelæggelse ledsages af en oversættelse,
i påkommende tilfælde af et sammendrag, på de betingelser, der er fastsat i artikel 104, stk. 1.

De indgivne indlæg eller bemærkninger forkyndes desuden for de parter og andre berørte, der er nævnt i
stk. 2, første afsnit.

Datoen for retsmødet meddeles parterne og andre berørte samtidig med de forkyndelser, der er nævnt i
dette stykkes første og andet afsnit.

Stk. 4. Afdelingen kan i yderst hastende tilfælde beslutte at udelade den i denne artikels stk. 2, andet
afsnit, omhandlede skriftlige forhandling.

Stk. 5. Den udpegede afdeling træffer afgørelse efter at have hørt generaladvokaten.

Afdelingen kan beslutte, at den sættes af tre dommere. Den sammensættes i så fald af formanden for den
udpegede afdeling, den refererende dommer og den første eller i påkommende tilfælde de to første
dommere, der er udpeget på grundlag af den i artikel 11c, stk. 2, omhandlede liste, i forbindelse med
fastlæggelsen af sammensætningen af den udpegede afdeling i overensstemmelse med denne artikels stk.
1, fjerde afsnit.

Afdelingen kan ligeledes beslutte at tilbagesende sagen til Domstolen med henblik på, at den tildeles et
dommerkollegium med et større antal dommere. Den særlige hasteprocedure fortsættes for det nye
dommerkollegium, i påkommende tilfælde efter genåbning af den mundtlige forhandling.

Stk. 6. De processkrifter, der er nævnt i denne artikel, anses for indleveret ved fremsendelse til
Justitskontoret pr. telefax eller ved ethvert andet teknisk kommunikationsmiddel, som Domstolen
råder over, af en genpart af det underskrevne originaleksemplar og de påberåbte dokumenter samt
den fortegnelse, der er nævnt i artikel 37, stk. 4. Det originale eksemplar af processkriftet og de
førnævnte bilag tilstilles Domstolens Justitskontor.

De forkyndelser og meddelelser, der er omhandlet i denne artikel, kan foretages ved fremsendelse af en
genpart af dokumentet pr. telefax eller ved ethvert andet teknisk kommunikationsmiddel, som
Domstolen og modtageren råder over.«

Artikel 2

Disse ændringer i procesreglementet, som har retsgyldighed på de sprog, der er nævnt i artikel 29, stk. 1,
offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende og træder i kraft den første dag i den anden måned efter
offentliggørelsen.

Vedtaget i Luxembourg den 15. januar 2008.
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